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Kort om STUnD

• Sökverktyg för Tvåspråkig Universal Dependencies

• Prototyp, tillgänglig på github.com/harisont/STUnD

• Används med parallella (meningslänkade) UD-trädbanker

• Frågespråk:

• UD-baserad → språkoberoende

• Särskilt lämpligt för syntaktiska frågor

• Tillåter tvåspråkiga sökningar

https://github.com/harisont/STUnD


Exempelfrågor











"VerbForm={Part->Sup}"







Bakom kulisserna

1. Fras-och ordlänkning: verktyget hittar motsvarigheter mellan L1 och 
L2 delträd

2. Söksträngen transformeras till två separata L1 och L2 frågor

3. De två frågorna matchas mot steg 1:s L1-L2 motsvarande segment

4. (Ersättningsmönstret används för att förfina sökresultaten)



Fallstudie: 
presens perfekt i svenska och engelska



Fallstudie  - bakgrund

• Forskningsobjekt: hur används tempuset presens perfekt i svenska 
och engelska? Hur ser distributionen ut?

• vilka motsvarigheter har engelskan till svenskans presens perfekt 
och vilka motsvarigheter har svenskan till engelskans 
presens perfekt?

• Presens perfekt

Svenska:  t.ex. har gjort

Engelska: t.ex. has done   men även   has been doing



Fallstudie  - bakgrund

• Presens perfekt visar på stor tvärspråklig variation (se t.ex. de 
Swart 2016)

• Distribution: språk som har presens perfekt använder presens perfekt 
i olika utsträckning

(1)    Har du sovit gott?  (Larsson & Lyngfelt 2011:77)

(2)  a. Did you sleep well?

   b. # Have you slept well?



Fallstudie  - material 

• Material: parallellkorpusen Parallel Universal Dependencies (PUD)

• 1000 meningar: wikipediatexter och tidningsartiklar

• översatta från engelska i huvudsak, till svenska och andra språk



Fallstudie  - metod

• Söksträngar

Engelska:

TREE_ (FEATS_ "VerbForm=Part") [AND [LEMMA "have", FEATS_ "Tense=Pres"]]

Svenska:

TREE_ (FEATS_ "VerbForm=Sup") [AND [LEMMA "ha", FEATS_ "Tense=Pres"]]

• Söka på presens perfekt (i svenska) och present perfect (i engelska)

och titta på motsvarande former - samt frekvens



Fallstudie  - resultat 

• Engelska present perfect användes i aningen större utsträckning än 
svenska presens perfekt

• Varierade vad som motsvarade presens perfekt/present perfect



Fallstudie  - resultat

Presens perfekt motsvarade present perfect non-progressive i de flesta fallen

Presens perfekt som motsvarade present perfect progressive

Endast ett fall där presens perfekt motsvarade simple present i passiv



Fallstudie  - resultat

Enkelt presens som motsvarar present perfect

Preteritum som motsvarar present perfect

Ha-utelämning: ensamt supinum som motsvarade present perfect



Fallstudie  - preliminära slutsatser och framtid

• Presens perfekt har liknande distribution i de två språken - men det finns 
smärre skillnader

• Distributionen torde bero på olika faktorer: materialet, språkspecifika 
konventioner och översättningsrelaterade frågor

• Framöver: titta mer på

• andra (förslagsvis större) material

• kanske även fler språk, såsom japanska och italienska

• semantik

• fler faktorer än vi gjort hittills, t.ex. diates



STUnD - framtida utveckling

• Optimering

• Integrering med automatisk UD-parser för att undersöka 
oannoterade texter

• Trädvisualiseringar direkt i verktyget

• Förtillverkade ersättningsmönster att välja mellan

• Omimplementering som webbapplikation?
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